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Our Lady of Good Counsel 
 

 
 

 

Nuestra Señora del Buen Consejo 
10 AUSTIN PLACE, STATEN ISLAND, NY  10304

 PHONE:  1.718.447.1503 

PPARISHARISH  MMISSIONISSION  SSTATEMENTTATEMENT  
  

Our Lady of Good Counsel parish is a Our Lady of Good Counsel parish is a RROMANOMAN  

CCATHOLICATHOLIC, , MULTICULTURALMULTICULTURAL  COMMUNITYCOMMUNITY  guided by guided by 

the the AAUGUSTINIANUGUSTINIAN  tradition.tradition.  
  

Through our Through our CELEBRATIONCELEBRATION  of the of the WWORDORD  and and 

SSACRAMENTACRAMENT, and our , and our PARTICIPATIONPARTICIPATION  in the in the LIFELIFE  OFOF  

THETHE  CCHURCHHURCH, we strive to, we strive to  
  

GROWGROW  in our in our FAITHFAITH  and share our faith with and share our faith with   

others;others;  
  

PREACHPREACH  God’s God’s MESSAGEMESSAGE  by word and by word and   

example;example;  
  

BUILDBUILD  UPUP  a spirit of a spirit of COMMUNITYCOMMUNITY;;  
  

EXTENDEXTEND  our our LOVELOVE  through service;through service;  
  

FOSTERFOSTER  a sense of a sense of STEWARDSHIPSTEWARDSHIP..  
 

NUESTRA MISIÓN 
  

La Parroquia Nuestra Señora del Buen Consejo 
es UNA COMUNIDAD CATÓLICA  
ROMANA MULTICULTURAL guiada por la  
tradición AGUSTINA.  
  

Enriquecida por nuestra CELEBRACIÓN de la   
PALABRA Y LOS SACRAMENTOS, nos  
esforzamos  por 
  

CRECER en la FE y compartir nuestra fe con 
otros; 
  

PREDICAR EL MENSAJE DE DIOS con la  
palabra y el ejemplo; 
  

DESARROLLAR un espíritu COMUNITARIO; 
  

COMPARTIR nuestro AMOR a través del  
servicio; 
 

PROMOVER  UN ESPÍRITU DE CORRESPONSABILIDAD. 
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November 15, 2015 –Thirty-third Sunday in  

Ordinary Time 
Reflection by Rev. Leonard N. Peterson 

 

In a rare departure from my now familiar retirement routine, I took a total of 

five airline flights to and from my nephew’s wedding in sunny California this 

past Labor Day weekend. Considering the fun-filled but hectic-paced events of 

the weekend, the pre-dawn start of the last three flights home was hardly wel-

come. The whole adventure lost a lot of its charm as that day progressed, be-

cause it involved a seat change; a temporarily lost wallet and a late night hunt 

in the near deserted airport for luggage that had been sent ahead on an earlier 

flight without my knowledge. So much for passenger comfort by the almighty 

airlines! 

 

One of the requirements of such travel is paying close attention to the ubiqui-

tous flight information boards. They quickly make obsolete most of the previ-

ously printed information on one’s boarding pass, as airport gates and depar-

ture times change with the touch of an unseen keyboard. 
(Continued on page 3) 

 
 

 
 

Noviembre 15, 2015 –Trigésimo-Tercer Domingo del 
Tiempo Ordinario 

Reflexión por el Rev. Leonard N. Peterson 
 

En una de esas salidas raras de mi rutina de jubilación ya familiar, tomé un 

total de cinco vuelos desde y hacia  la soleada California para la boda de mi 

sobrino, el fin de semana del pasado Día del Trabajo. Teniendo en cuenta lo 

emocionante pero lo ajetreado por los eventos del fin de semana, el inicio de 

los últimos tres vuelos de regreso a casa no fueron tan acogedores. Toda esta 

aventura perdió mucho de su encanto al igual que el día avanzaba, porque me 

cambiaron de asiento; mi cartera estuvo perdida temporalmente y ya tarde en la 

noche, la búsqueda del equipaje que había sido enviado, sin mi conocimiento 

en un vuelo más temprano a un aeropuerto abandonado. Que esplendida como-

didad para el pasajero por parte de las compañías aéreas todopoderosas! 

 

Uno de los requisitos de dicho viaje está prestar mucha atención a los tableros 

de información de vuelo en todas partes. Estas hacen rápidamente obsoleta la 

información impresa previamente en el boleto de embarque, ya que las salas de 

abordaje y los horarios de salida cambian con el toque de un teclado invisible 

para nuestros ojos. 

 
(Continúa en la pág. 3) 



Schedule of Masses / Horario de Misas 
Saturday:  9:00 AM and 5:00 PM Vigil (English), 7:00 PM Vigil (Spanish) 

Sunday:  8:00 AM (English), 9:30 AM (English), 11:00 AM (English), 12:30 PM (Spanish)  
Weekdays:  Monday through Friday 7:30 AM (English) 

Tuesday & Thursday 7:30 PM (Spanish) 
Morning Prayer:  8:00 AM (English) 

Parish Office Hours / Horas de Oficina 
  Monday through Friday  8:30 AM to 8:00 PM   

                                  Saturday & Sunday 9:00 AM to 2:00 PM  
 

New Parishioners / Nuevos Feligreses: 
 

Welcome to all parishioners.  We encourage all parishioners to register at our parish office.  
We invite new parishioners to make an appointment to meet a member of the parish staff. 
 

Bienvenidos a todos los feligreses.  Les pedimos que se registren en la oficina parroquial.  
Invitamos a los nuevos feligreses a que hagan una cita para reunirse con uno de los 
sacerdotes. 

 

Christian Initiation (Baptism, Confirmation, Communion): 
Iniciación Cristiana (Bautismo, Confirmación, Comunión): 
 

Adults:  Participate in the Rite of Christian Initiation (RCIA). 
Infants to age 5:  Parents and Godparents participate in Baptism program. 
Children (Grades 1-8):  Participate in Religious Education Program. 
Please make an appointment to discuss preparation for the sacraments. 
 

Los adultos:  Participan en el Rito de Iniciación Cristiana (RICA). 
Los infantes hasta 5 años:  Padres y Padrinos participan en el programa bautismal. 
Los niños (Grado 1-8):  Participan en Programa de Catequesis. 
Favor de hacer una cita para discutir la preparación para los sacramentos. 
 

Infant baptisms are held once a month in English and once a month in Spanish.  Parents 
must consult with a priest before fixing a date. 
 

El bautismo de niños se lleva a cabo una vez al mes en Ingles y una vez al mes en Español.  
Los padres deben consultar con un sacerdote antes de fijar la fecha. 
 

 

Sacrament of Reconciliation (Confessions) / Confesiones: 
 

Saturday 10:00-10:30 AM and 4:00-4:30 PM or by appointment with priest. 
 

Sábado 10:00-10:30 AM y 4:00-4:30 PM o por cita con el sacerdote 
 

Marriage / Matrimonio: 
 

Couples planning to be married should call for an appointment at least six months prior to the 
wedding. Couples should consult with a priest before fixing a date with the reception hall. 
 

Las parejas que están planificando casarse deben llamar para una cita por lo menos seis 
meses antes de la boda. Las parejas deben consultar con el sacerdote antes de fijar una 
fecha con el salón para la recepción.  
 

Visits to the Sick / Visitas a los Enfermos: 
 

In an emergency, call the parish office at any hour.  Please inform the office of sick or 
homebound who desire the sacraments. 
 

En caso de una emergencia, llame a la oficina a cualquier hora.  Por favor infórmenos de 
algún enfermo o alguien que está recluido en la casa y desee recibir los sacramentos. 

#453 Our Lady of Good Counsel Parish, Staten Island, NY   Page # 2 

November 15, 2015 
PARISH STAFF 
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Parish Office/Oficina Parroquial 
10 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.1503 / Fax:  1.718.447.7361 

OLGCSI.org 
email:  ologc@verizon.net 

https://www.facebook.com/groups/OLGC.SI/ 

 

Religious Education Office 
Educación Religiosa 

42 Austin Place 
Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.815.7262 

Fax:  1.718.447.8639 

 

School/Escuela 
42 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.7260 

Fax:  1.718.447.8639 
www.goodcounselsch.org 

Sports Association Website: tinyurl.com/OLGCSI-Sports 
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November 15, 2015 –Thirty-third Sunday in  

Ordinary Time 

Reflection by Rev. Leonard N. Peterson 
(Continued from page 1) 

All of this I offer as prelude to reflections on the Read-

ings that come our way at Mass for these last weeks of 

the Liturgical year each November. How they coincide 

with the shorter days, cooler nights and the falling leaves 

that are all part of the eleventh month! These Scriptures 

remind us that what seems to go on indefinitely will end 

when we least expect it. I refer not only to our small per-

sonal allotment of years in this earth, but also to the 

macro matter of the end of the whole cosmos. 

 

That Jesus is on His way back according to a timetable 

only the Trinity knows is a fact. He told us so. The truth 

is trumpeted especially by our Third Eucharistic Prayer 

whenever it is prayed. 

 

So, if you’ll pardon the use of the airline patois that re-

cently became so familiar to me: “Are you prepared for 

departure?” Are your carry-on bags, hopefully packed 

with good deeds added to each day, ready “to be safely 

stowed in the overhead compartments? Is your personal 

bag of prayers “able to fit fully under the seat in front of 

you?” Those seem to me to be the only ways to be spiri-

tually “prepared for takeoff, with your seat belt securely 

fastened.” 

 

Meantime, it is always a good idea to let the all-knowing 

“Pilot” up in the cockpit be the one to chart the course 

for your “final destination.” Otherwise the flight could be 

cancelled. 
 

Thanks to our source: http//www.jpp.net/reflections. 

 
 

Catholic Campaign for Human  
Development Annual Collection 
Next Weekend, November 21/22 

Next week’s Collection for the Catholic Cam-
paign for Human Development (CCHD) needs 
your help.  CCHD was founded to end the cycle 
of poverty in the United States by funding or-
ganizations that help people help themselves.  
With the tradition of improving education, hous-
ing situations, and economic development, 
CCHD continues to make a positive impact on 
communities nationwide.  Your contribution will 
defend human dignity and help those living on 
the margins of our society.  Please give to the 
CCHD collection. 

Noviembre 15, 2015 –Trigésimo-Tercer Domingo del 
Tiempo Ordinario 

Reflexión por el Rev. Leonard N. Peterson 
(Continuación de la pág. 1) 

Ofrezco todo esto como preludio a las reflexiones sobre las 

lecturas que se nos presentan en la Misa para estas últimas 

semanas del año litúrgico cada mes de Noviembre. Las cuales 

coinciden con días más cortos, noches más frescas y hojas 

caídas que son todas parte del penúltimo mes del año! Estas 

Escrituras nos recuerdan que lo que parece continuar indefini-

damente terminará cuando menos lo esperamos. Me refiero no 

sólo a nuestra pequeña asignación personal de nuestros años 

en esta tierra, sino también a la materia macro del fin de todo 

el cosmos. 

 

Que Jesús está en su camino de regreso de acuerdo a un calen-

dario, solamente la Trinidad sabe que es un hecho. Él nos lo 

dijo. La verdad se pregonó en especial en nuestra Tercera Ora-

ción Eucarística cada vez que se reza. 

 

Así pues, si me permite el uso del lingo de las aerolíneas que 

recientemente llegó a ser tan familiar para mí, le pregunto: 

"¿Está usted preparado para la partida?" ¿Esta su equipaje de 

mano, lleno de buenas acciones añadidas a cada día, listo 

"para ser colocado en los compartimentos superiores? ¿Es su 

bolso personal de oraciones "capaz de encajar completamente 

debajo del asiento frente a usted?" Estos son los que me pare-

cen ser las únicas maneras de estar espiritualmente "preparado 

para el despegue, con el cinturón de seguridad bien sujeto." 

 

Mientras tanto, siempre es una buena idea dejar que el que 

todo lo sabe "el Piloto" en la cabina sea el que trace el rumbo 

de su "destino final". De lo contrario el vuelo podría ser can-

celado.  
 

Gracias a nuestra fuente: http//www.jpp.net/reflections. 

 
Colecta Anual para la Campaña Católica  

para el Desarrollo Humano 
Próximo Fin de Semana, Noviembre 21/22 

La Colecta de la próxima semana para la Campaña 
Católica para el Desarrollo Humano (CCHD) necesita 
su ayuda.  CCHD fue fundada para erradicar el ciclo 
de pobreza en los Estados Unidos otorgando fondos a 
aquellas organizaciones que ayudan a las personas a 
ayudarse a si mismas.  Cumpliendo con su tradición 
de mejorar la educación, la situación de la vivienda y 
el desarrollo económico,  CCHD sigue teniendo un 
impacto positivo en las comunidades en toda la na-
ción.  Su contribución defenderá la dignidad humana 
y ayudará a aquellos que viven al margen de nuestra 
sociedad. Por favor, contribuya a la colecta de CCHD. 
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GENERAL MEETING FOR CONFIRMATION 2016  
IT IS IMPORTANT that all 7th grade students of 

OLGC, Academy Schools & OLGC Religious Ed 

Program attend this general meeting on Wednes-

day, November 18 at 7:00 PM in the school gym. 

 

CONFIRMATION INSCRIPTION MASS 
Saturday, November 21st, 2015 at the 5 PM Mass. 

Sponsor and Candidate are invited to attend .  If the 

Sponsor can’t attend, the Parent or Guardian must at-

tend.  Please arrive at the church by 4:30 PM. 

 
 

 

The menus for Thanksgiving are avail-
able in the vestibule of the church.  Please 
return any part or the entire menu  at your 
earliest convenience.  Distribution of 
Thanksgiving holiday will end November 
21. 
Again, thank you for your assistance this year and 
always.  We couldn’t do it without you! 
 
The colder weather will soon be upon us! The 
Social Action is collecting warm new or gently used 
clean winter items. They are in need brand new 
towels. Please drop them off at the Food Pantry on 
a Saturday from 9-11 AM; do not bring them or 
leave them in the back of the church.  We thank 
you for your kindness.  May God bless you and 
your family always! 
 

B a z a a r :  The Cofradía of the 

Sacred Heart of Jesus will be selling 
baked goods, cookies and diverse items 
on Sunday,  November 22 from 8:00AM – 
2:30 PM in the vestibule of the church.  
Your Support is appreciated! 

 

 
 

REUNIÓN PARA LA CONFIRMACIÓN DEL 2016 
ES IMPORTANTE que todos los estudiantes de 7mo 

grado de OLGC, Escuelas de Academia y del Programa 

de Educación Religiosa de OLGC asistan a esta reunión 

general el Miércoles 18 de Noviembre a las 7 PM en el  

gimnasio de la escuela. 
 

MISA DE INSCRIPCIÓN DE CONFIRMACIÓN 
Sábado 21 de Noviembre, 2015 en la Misa de las 5 PM. 

El Padrino /Madrina y el Candidato están invitados a asistir 

a esta Misa.  Si el Padrino no puede asistir, el Padre o el 

Guardián debe atender.  Favor de llegar a la iglesia a las 

4:30 PM. 

 
 

 
 

Los menús para el Día de Acción de Gracias 
están disponibles en el vestíbulo de la iglesia.  Fa-
vor de tomar uno y devolver todo el menú completo 
o parte del mismo tan pronto como le sea posible. 
La distribución de alimento para el Festivo de Ac-
ción de Gracias terminará el 21 de Noviembre. Una 

vez más, gracias por su ayuda este año y siempre. No 
podríamos hacerlo sin ustedes! 
 

La época de frio se acerca!  El Comité de Acción Social 
está colectando artículos de invierno que estén nuevos o 
ligeramente usados y limpios.  También necesitan juegos 
de toalla nuevos.  Favor de traerla a la despensa cualquier 
Sábado de 9 –11AM; no lo traiga o deje en la parte de 
atrás de la iglesia.  Agradecemos su gentileza.  Que 
Dios bendiga a usted y su familia siempre! 

 
 
 

B a z a r :  La Cofradía del Sagrado Co-

razón de Jesús tendrá un bazar para vender artí-
culos diversos, galletas y bizcochos, el día Domin-
go, 22 de Noviembre de 8:00 a.m. a 2:30 PM en el 
vestíbulo de la iglesia.  ¡Su colaboración es apre-
ciada! 

Social Action Committee News Noticias del Comité  Acción Social 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS  
For those who wish to become Catholic, or who are 

missing any of the Sacraments. 
 

For English speaking call: Barbara at 718-815-2339 
 

For Spanish speaking call: Debbie at 347-861-1976 
 

Please call after 7 PM. 

RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS 
Para aquellos que desean convertirse en Católicos, o que les 

falta recibir alguno de los Sacramentos. 
 

Para los hablan Inglés llamar a: Barbara al 718-815-2339 
 

Para los que hablan Español llamar a:  Debbie al  
347-861-1976 

Favor de llamar después de las 7 PM. 
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St. Peter-Assumption-St. Paul  

Christmas Fair 
St. Peter-Assumption-St. Paul is holding its annual 

Christmas Fair on Saturday, November 21 from 10 

AM to 4 PM at 129 Clinton Avenue (St. Peter-St. Paul 

School).  There will be numerous vendors and many 

raffle baskets.  The North Pole Café is open for break-

fast and lunch.  Santa will also make a visit from 1 to 

3 PM.  with a free gift for each child.  Don’t forget to 

bring your camera.  For more information, call 718-

447-6362. 
 

The Poor People’s Dinner at  

The Hilton Garden Inn, Staten Island, NY 

November 23rd, at 6 PM 
Join us as we mark the start of the Thanksgiving Holi-

day at The Poor People’s Dinner, Staten Island’s larg-

est interfaith event. We will pause to honor the poor 

and come together as a community to share this sacred 

meal that unties rich, middle class and poor at the 

same table.  His Eminence Timothy Cardinal Dolan 

will be the keynote speaker.  Tickets are $75 for gen-

eral public, $50 of senior citizens and $35 for students.  

For tickets contact Vilma Garrie at the parish office, 

718-447-1503. 
 

Staten Island Catechetical Office Invites you to 

an Advent Evening of Prayer 

Thursday, December 10, 2015 from 7 – 9 PM 

Our Lady of Pity, 1616 Richmond Avenue 
The theme for our spiritual evening is the “Year of 

Mercy.”  Fr. McWeeney will share the Holy Father’s 

announcement of this Extraordinary Jubilee Year and 

the importance for all of us to live the words of the 

Lord, “Be merciful as your heavenly Father is merci-

ful.”  RSVP to Linda Affatato at the parish office by 

December 7, 2015. Light refreshments will be served. 

 
 

 
 

 
 

Feria Navideña de St. Peter-Assumption- 

St. Paul 
La Feria Navideña de St. Peter-Assumption-St. Paul se llevará 

a cabo el 21 de Noviembre de 10 AM a 4 PM en el 129 de 

Clinton Avenue (Escuela de St. Peter-St. Paul).  Habrá nume-

rosos vendedores y muchas rifas.  El North Pole Café estará 

abierto para desayuno y almuerzo.  Santa también estará visi-

tando de 1 a 3 PM con un regalo para cada niño.  No se le ol-

vide traer su cámara.  Para mas información, llame al 718-447

-6362. 

 

Cena Para los Pobres  

Hilton Garden Inn, Staten Island, NY 

23 de Noviembre, a las 6 PM 
Únase a nosotros al momento que marcamos el inicio del festi-

vo de Acción de Gracias en la Cena para los Pobres, el mayor 

evento interreligioso de Staten Island. Vamos a hacer una pau-

sa para honrar a los pobres y unirnos como una comunidad 

para compartir esta comida sagrada que une a ricos, clase me-

dia y pobres en la misma mesa. Su Eminencia el Cardenal Ti-

mothy Dolan será el orador principal. Los boletos cuestan $75 

para el publico en general, $50 para ancianos y $35 para estu-

diantes. Para boletos comuníquese con Vilma Garrie en la ofi-

cina parroquial. 718-447-1503. 

 

La Oficina de Catequesis de Staten Island los  

Invita a un Servicio de Oración de Adviento 

Jueves 10 de Diciembre, 2015 de 7 –9 PM 

Iglesia Our Lady of Pity, 1616 Richomd Avenue 
El tema para nuestra noche espiritual es el "Año de la Miseri-

cordia." El Padre McWeeney compartirá el anuncio del Santo 

Padre de este extraordinario Año Jubilar y la importancia para 

todos nosotros a vivir las palabras del Señor: "Sed misericor-

diosos como vuestro Padre celestial es misericordioso." Favor 

reservar con Linda Affatato en la oficina parroquial antes, o 

hasta el 7 de diciembre, de 2015.  Se servirán refrescos. 

 

 

For all those who are sick among us, For all those who are sick among us, For all those who are sick among us,    
that they may  experience God’s healing spirit in their lives: 

Por todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotros   
para que puedan experimentar el espíritu sanador de Dios en sus vidas: 

Dennis Aponte Jr.** Heriberto Cerpa** Liz Crehan** Patrick Donovan** Donata Doyle**  Narcisa 
Echavez**  Eugene Espinoza** Howie Gayor** Terrence Gibbons** Tino Guerrero** Giselle McGee** 

Cruz Mejia** Anita Navarrete** Robert Newland** David O’Neill** Enrique Perez ** Pilar Potencio ** Walter 

Rogers**   ** Raymond Torres ** Salvatore Valjic** Elsa Vega** Silvia Vega** Targee Williams** Raymond Yonick** 
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 November 15, 2015 

This Week / Esta Semana  
MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LAS MISAS 
 

November 15, Sunday, Thirty-Third Sunday in Ordinary Time 
8:00 AM For the people of OLGC 
9:30 AM Alice and George Halfenger (D) 
11:00 AM Michael Durazzo (D) 
12:30 PM Cursillistas y por el eterno descanso de Eusebio Cárcamo 
 en su 10mo aniversario 
 

November 16, Monday /St. Margaret of Scotland; St. Gertrude 
7:30 AM   Alberto Feliciano (D) 
 

November 17, Tuesday / St. Elizabeth of Hungary    
7:30 AM    Buddy, Charles Neenan, and Fr. Sandmann, OSA (D) 
7:30 PM    En acción de gracias por el cumpleaños de  
    Estela Martinez 
 

November 18, Wednesday / The Dedication of the Basilicas of Sts. Peter 
& Paul 
7:30 AM Vincent & Alice Swerc (D) 
 

November 19, Thursday  
7:30 AM Mr. Lu Liyang (L) 
7:30 PM     Felix Crespo, Maria Crespo y Vidalina Crespo (D) 
 

November 20, Friday 
7:30 AM    Anne M. Kullman (D) 
 

November 21, Saturday / The Presentation of the Blessed Virgin Mary    
9:00 AM   Members and benefactors of the Augustinian Order 
5:00 PM Louise McGowan (D) and Fr. Augustus Sandmann, OSA (D) 
7:00 PM Juan Martinez Sosayas (6to Aniversario de fallecido) 
 

November 22, Sunday, Our Lord Jesus Christ The King 
8:00 AM Father Joseph A. Jordan, OSA (D) 
9:30 AM For the people of OLGC 
11:00 AM Maureen Palumba 
12:30 PM Adriano Espinoza (D) 

  

R E A D I N G S  O F  T H E  W E E KR E A D I N G S  O F  T H E  W E E K   

L E C T U R A S  L E C T U R A S  D ED E   L AL A   S E M A N AS E M A N A   
Sunday: Dn 12:1-3; Ps 16:5, 8-11; Heb 10:11-14, 18; Mk 13:24-32 
Monday: 1 Mc 1:10-15, 41-43, 54-57, 62-63; Ps 119:53, 61, 134, 
150, 155, 158; Lk 18:35-43 
Tuesday: 2 Mc 6:18-31; Ps 3:2-7; Lk 19:1-10 
Wednesday: 2 Mc 7:1, 20-31; Ps 17:1bcd, 5-6, 8b, 15;Lk 19:11-28 
or (for the memorial of the Dedication) Acts 28:11-16, 30-31; Ps 
98:1-6; Mt 14:22-33 
Thursday: 1 Mc 2:15-29; Ps 50:1b-2, 5-6, 14-15; Lk 19:41-44 
Friday: 1 Mc 4:36-37, 52-59; 1 Chr 29:10bcd, 11-12; Lk 19:45-48 
Saturday: 1 Mc 6:1-13; Ps 9:2-4, 6, 16, 19; Lk 20:27-40 
Sunday: Dn 7:13-14; Ps 93:1-2, 5; Rv 1:5-8; Jn 18:33b-37 
 
Ps= Psalms, Mk= Mark, Lk= Luke, Jn= John, Heb= Hebrews, Dn= Daniel, 
Acts= Acts of the Apostles, Chr= Chronicles, Rv= Revelation, Mc= Macca-
bees. 
 

  

THANK YOU FOR YOUR 
CONTINUED SUPPORT! 

¡Gracias  por su continuo apoyo!  

 

 

 

 

Monday, November 16  
9:00 AM  GED (SA) 
7:00 PM  AA (CAF) 
7:30 PM  Ultreya / Cursillo (SA) 
 

Tuesday, November 17 
6:00 PM  Neuroticos Anonimos (CAF) 
6:30 PM Legion of Mary (SM) 
7:00 PM Youth Group  
8:00 PM AA Meeting / Spanish (CAF) 
 

Wednesday, November 18  
9:00 AM  GED (SA) 
10:00 AM  Al-Anon (SM) 
7:00 PM  Rel. Education Grade 7 & RCIA HS (ES) 
7:00 PM  RCIA (SM) 
7:00 PM  RICA (SA) 
7:00 PM  Confirmation Mtg. (GYM) 
7:00 PM  Christlife:  Discovering Christ (AUD) 
 

Thursday, November 19 
1:00 PM  Parent Teacher Conferences (ES) 
6:00 PM  Parent Teacher Conferences (ES) 
7:00 PM  Al-Anon (SM) 
 

Friday, November 20 
9:00 AM GED (SA) 
6:30 PM Confía en el Señor (SA) 
 

Saturday, November 21 
10:00 AM Food Pantry distribution 
11:00 AM St. Dymphna Group (SA) 
 

Sunday, November 22 
8:00 AM Sagrado Corazón – Bazaar/Bake Sale (Plaza) 
9:00 AM UVEA (SA, SM) 
10:45 AM Rel. Education Pre-K to 6th Grade (ES) 
2:00 PM AA Meeting (CAF) 
4:15 PM Narcotics Anonymous (CAF) 
___________________________________ 

 
Rooms in Parish Office: SA: St. Augustine,  SM:  St. Monica,  
FH:  Fr. Hennessey,  FR:  Fr. Regan, CH: Church 
Rooms in School: ES: Elementary School, AUD: Auditorium,  GYM: Gym CAF: 
Cafeteria,  CAR: Creative Art Room 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Collection for November 7/8, 2015: 
Colecta del 7/8 de Noviembre 2015: 

$7,808.00                 


